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________________________TEIL I: SUBSTANTIVE______________________________ 
Hinweis: Es ist wichtig, sich immer bewusst zu machen, zu welcher Deklination ein Substantiv gehört. Zudem musst du 
IMMER den Genitiv Singular mitlernen, um zu wissen, wie das Wort dekliniert wird. 
 

 a-Deklination 
Die Kasus-Endungen all dieser Wörter lauten (Beispielwort „audacia“): 

 Sg. Pl. 
Nom. audaci-a audaci -ae 
Gen. audaci -ae audaci -arum 
Dat. audaci -ae audaci -is 
Akk. audaci -am audaci -as 
Abl. audaci -a audaci -is 

 
Nominativ Singular 
(„Lernform“) 

Genitiv Singular 
(immer mitlernen!) 

Bedeutung 

audacia 
venia 
Italia 
lingua 
pugna 
modestia 
superbia 
Syria 
patria 
provincia 
clementia 
iniuria 
fuga 
puella 
serva 
silva 
via 
villa 
familia 
aqua 
copia 
natura 
gratia 
tabula 
hora 
Minerva 
terra 
Diana 
bestia 
Europa 
Creta 
Sicilia 
Aetna 

audaciae 
veniae 
Italiae 
linguae 
pugnae 
modestiae 
superbiae 
Syriae 
patriae 
provinciae 
clementiae 
iniuriae 
fugae 
puellae 
servae 
silvae 
viae 
villae 
familiae 
aquae 
copiae 
naturae 
gratiae 
tabulae 
horae 
Minervae 
terrae 
Dianae 
bestiae 
Europae 
Cretae 
Siciliae 
Aetnae 

die Frechheit, die Kühnheit 
der Gefallen; die Nachsicht, die Verzeihung 
Italien 
Die Sprache, die Rede 
Der Kampf 
Die Bescheidenheit, der Anstand 
Der Stolz, der Hochmut 
Syrien 
Die Heimat 
Die Provinz 
Die Milde, die Nachsicht 
Das Unrecht, die Beleidigung, die Rechtsverletzung 
Die Flucht 
Das Mädchen 
Die Sklavin, die Dienerin 
Der Wald 
Der Weg, die Straße 
Das Landhaus, das Haus 
Die Familie 
Das Wasser 
Die Menge, der Vorrat 
Die Natur, das Wesen, die Beschaffenheit  
Der Dank 
Die (Schreib-) Tafel, das Gemälde 
Die Stunde 
Minerva (Göttin der Weisheit) 
Die Erde; das Land 
Diana (Göttin der Jagd) 
Das (wilde) Tier 
Europa 
Kreta 
Sizilien 
Ätna 
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lacrima 
insula 
domina 
cena  
mensa  
pecunia  
Roma 
turba 
toga 
tunica 
filia 
laetitia 
fabula 
amica 
vita 
basilica 
umbra 
Camapania 
vinea 
concordia 
fortuna  
gloria  
copia  
cura 
curia 
dea 
porta 
statua 
- - - - - - - - - - - - - - - 
Ausnahmen 
(enden im Nom.Sg.   
 nicht auf –a) 
Aeneas  
Augias 
- - - - - - - - - - - - - - 
Pluralwörter 
(gibts nicht im Sg) 
tenebrae 
relinquae 
thermae  

lacrimae 
insulae 
dominae 
cenae  
mensae  
pecuniae    
Romae 
turbae 
togae 
tunicae 
filiae 
laetitiae 
fabulae 
amicae 
vitae 
basilicae 
umbrae 
Campaniae 
vineae 
concordiae 
fortunae 
gloriae 
copiae 
curae 
curiae 
deae 
portae 
statuae 
 
 
 
 
Aeneae 
Augiae 
 
 
 
tenebrarum 
relinquarum 
thermarum 

Die Träne 
Die Insel, der Wohnblock 
Die Herrin, die Dame  
Die Mahlzeit, das Essen  
Der (Ess-)Tisch  
Das Geld, das Vermögen 
Rom 
Die (Menschen-)Menge 
Die Toga 
Die Tunica 
die Tochter 
Die Freude 
Die Erzählung, die Geschichte, das Theaterstück 
Die Freundin 
Das Leben 
Die Markthalle, die Gerichtshalle 
Der Schatten 
Kampanien (Landschaft südlich von Rom) 
Der Weinberg, der Weinstock 
Die Eintracht, Die Einigkeit 
Das Schicksal, das Glück  
Der Ruhm, die Ehre  
Die Menge, der Vorrat, die Möglichkeit, Pl. Die Truppen 
Die Pflege; die Sorge 
Die Kurie 
Die Göttin 
Das Tor 
Die Statue 
 
 
 
 
Äneas (Trojaner, Stammvater der Römer) 
Augias (mystischer König) 
 
 
 
Die Dunkelheit, die Finsternis 
Die Überbleibsel, der Überrest, die Ruine 
Die warmen Bäder, die Thermen  







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 o-Deklination 
Die Kasus-Endungen lauten 
 für die Wörter, die MASKULIN sind (Beispielwort.: „dominus“): 

 Sg. Pl. 
Nom. domin-us domin –i 
Gen. domin –i domin -orum 
Dat. domin –o domin –is 
Akk. domin -um domin -os 
Abl. domin -o domin -is 

 
 für die Wörter, die NEUTRUM sind (Beispielwort.: „ferrum“): 

 Sg. Pl. 
Nom. ferr-um ferr –a (!) 
Gen. ferr –i ferr -orum 
Dat. ferr –o ferr –is 
Akk. ferr -um ferr –a (!) 
Abl. ferr -o ferr -is 

 
 

Nominativ Singular 
(„Lernform“) 

Genitiv Singular 
(immer mitlernen!) 

Bedeutung 

Latinus 
Turnus 
ferrum (n.!) 
dominus 
praemium (n.!) 
Romanus 
dolus 
captivus 
filius 
tectum (n.!) 
cibus 
avus 
campus 
equus 
murus 
servus 
vicus 
ventus 
populus 
Aeolus 
monumentum (n.!) 
deus 
fluvius 
maritus 
periculum (n.!) 

Latini 
Turni 
ferri 
domini 
praemii 
Romani 
doli 
captivi 
filii 
tecti 
cibi 
avi 
campi 
equi 
muri 
servi 
vici 
venti 
populi 
Aeoli 
monumenti 
dei 
fluvii 
mariti 
periculi 

Latinus (König der Latiner) 
Turnus (Anführer der Rutuler, Gegner des Äneas) 
das Eisen, die Waffe 
Der Herr 
Die Belohnung, der Lohn 
Der Römer, der Einwohner Roms 
Die List, die Täuschung 
Der Kriegsgefangene 
Der Sohn 
Das Dach, das Haus 
Die Nahrung, die Speise, das Futter 
Der Großvater 
Das Feld, der freie Platz 
Das Pferd 
Die Mauer 
Der Sklave, der Diener 
Das Dorf, die Gasse 
Der Wind 
Das Volk 
Äolus 
Das Denkmal 
Der Gott 
Der Fluss 
Der Ehemann 
Die Gefahr 
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monstrum (n.!) 
amicus 
factum (n.!) 
Eurystheus 
caelum (n.!) 
Neptunus 
Mercurius 
Tartarus 
ludus 
Vulcanus 
animus 
amphitheatrum(n.) 
negotium (n.!) 
annus 
auxilium (n.!) 
Palatium (n.!) 
oculus 
carrus 
nuntius 
ornamentum (n.!) 
pretium (n.!) 
oppidum (n.!) 
Vesuvius 
imperium (n.!) 
locus 
Amulius 
Tribunus 
 
Faustulus 
Aventinus 
Livius 
sonus 
gladius 
sceleratus 
sacrum (n.!) 
vinum (n.!) 
Tarquinius 
Superbus 
officium (n.!) 
Cerberus 
discipulus 
ingenium (n.!) 
consilium (n.!) 
templum (n.!) 
aedificium (n.!) 
forum (n.!) 
studium (n.!) 
beneficium (n.!) 

monstri 
amici 
facti 
Eurysthei 
caeli 
Neptuni 
Mercurii 
Tartari 
ludi 
Vulcani 
animi 
amphitheatri  
negotii 
anni 
auxilii 
Palatii 
oculi 
carri 
nuntii 
ornamenti 
pretii  
oppidi 
Vesuvii 
imperii 
loci 
Amulii 
Tribuni  
 
Faustuli 
Aventini 
Livii 
soni 
gladii 
scelerati 
sacri 
vini 
Tarquinii Superbi 
 
officii 
Cerberi 
discipuli 
ingenii 
consilii 
templi 
aedificii 
fori 
studii 
beneficii 

Das Ungeheuer 
Der Freund 
Die Handlung, die Tat, die Tatsache 
Eurystheus (mysthischer König) 
Der Himmel 
Neptun (Gott des Meeres) 
Mercur (Götterbote) 
Der Tartarus; die Unterwelt (Ort für Bösewichte) 
Spiel, Schule 
Vulkan(us) 
Der Geist 
Das Amphietheater 
Die Aufgabe; das Geschäft; die Angelegenheit 
Das Jahr 
Die Hilfe 
Der Palatin 
Das Auge 
Der Wagen, der Karren 
Der Bote, die Nachricht 
Der Schmuck, das Schmuckstück  
Der Preis, der Wert 
Die Stadt (die Kleinstadt) 
Der Vesuv (Vulkan in Kampanien) 
Der Befehl, die Herrschaft, das Reich 
Der Ort, der Platz, die Stelle 
Amulius (König von alba Longa, Bruder des Numitor) 
Der Tribun (führender Vertreter eines Stadtbezirks, 
einer Legion oder der Plebs) 
Faustulus (Hirte, der Romulus und Remus entdeckte) 
Der Aventin (Hügel Roms) 
Titus Livius (römischer Geschichtsschreiber) 
Der Ton , der Klang, das geräusch 
Das Schwert 
Der Verbrecher 
Das opfer, das heiligtum 
Der Wein 
Tarquinius Superbus (letzter etruskischer König von 
Rom) 
Der Dienst,die Pflicht, das Pflichtgefühl 
Zerberus (der dreiköpfiger Höllenhund) 
Der Schüler 
Die Begabung, das Talent, der Verstand 
Die Begabung, der Beschluss, der Plan, der Rat 
Der Tempel 
Das Gebäude 
Das Forum, der Marktplatz 
Die Beschäftigung, das Engagement, das Interesse 
Die Wohltat 
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frumentum (n.!) 
donum (n.!) 
verbum (n.!) 
Capitolium (n.!) 
signum (n.!) 
 
- - - - - - - - - - - - - - - 
Pluralwörter 
(gibts nicht im Sg) 
liberi 
castra (n.) 
arma (n.) 
Latini 
Pompei 
Tarquinii (m) 
 
- - - - - - - - - - - - - - - 
Ausnahmen: 
gehören zur o-Dekl. 
- enden aber nicht 
auf –us, sondern 
auf –er 
 
magister 
puer 
vir 
ager 

frumenti 
doni 
verbi 
Capitolii 
signi 
 
 
 
liberorum 
castrorum 
armorum 
Latinorum 
Pompeiorum 
Tarquiniorum 
 
 
 
 
 
 
 
 
magistri 
pueri 
viri 
agri 

Das Getreide 
Das Geschenk 
Das Wort, die Äußerung 
Das Kapitol (bedeutendster Hügel Roms) 
Das Merkmal, das Zeichen, die Statue 
 
 
 
Die Kinder 
Das Lager 
Das Gerät, die Waffen 
Die Latiner (Volksstamm in Italien) 
Pompeiji (Stadt in Kampanien) 
Die Tarquinier (etruskisches Königsgeschlecht) 
 
 
 
 
 
 
 
 
Der Lehrer, der Meister 
Der Junge, der Bub 
Der Mann 
Der Acker, das Feld, das Gebiet 
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 3. Deklination 
Die Kasus-Endungen dieser Wörter lauten in der Regel (Beispielwort „senator“): 
(bei manchen Substantiven endet der Gen.Pl. auf –ium) 

 Sg. Pl. 
Nom. senator- senator –es 
Gen. senator –is senator -um 
Dat. senator –i senator –ibus 
Akk. senator -em senator –es 
Abl. senator -e senator -ibus 

 
 

Nominativ Singular 
(„Lernform“) 

Genitiv Singular 
(immer mitlernen!) 

Bedeutung 

frater 
pater  
mater 
potestas 
civitas 
voluntas 
servitus 
libertas 
pietas 
timor 
vox 
magna voce 
lux 
nox 
salus 
Dido 
civis 
Carthago 
finis 
rex 
Iuppiter 
aestas 
sol 
regio 
homo 
natio 
mons 
fons 
leo 
multitudo 
amor 
soror   
mulier  

fratris 
patris 
matris 
potestatis 
civitatis 
voluntatis 
servitutis 
libertatis 
pietatis 
timoris 
vocis 
 
lucis 
noctis 
salutis 
Didonis 
civis (Gen. Pl. -ium) 
Carthaginis 
finis (Gen. Pl. -ium) 
regis 
Iovis  
aestatis 
solis 
regionis 
hominis 
nationis 
montis 
fontis 
leonis 
multitudinis 
amoris 
sororis 
mulieris 

Der Bruder 
Der Vater 
Die Mutter 
Die (Amts-)gewalt, die Macht 
Die Gemeinde, der Staat 
Der Wille, die Absicht 
Die Sklaverei 
Die Freiheit 
Das Pflichtgefühl, die Frömmigkeit 
Die Angst, die Furcht 
Die Stimme, die Äußerung, der Laut 
Mit lauter Stimme 
Das Licht, das Tageslicht 
Die Nacht 
Die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück 
Dido (Königin Karthagos) 
Der Bürger 
Karthago (Stadt in Nordafrika) 
Ende, Ziel, Grenze, Zweck, Pl. Das Gebiet 
Der König 
Jupiter (höchster Gott der Römer) 
der Sommer 
Sonne 
Gebiet, Gegend, Richtung 
Mensch 
Volk, Volkstamm 
Berg 
Quelle, Ursprung 
Löwe 
Menge, große Zahl 
Die Liebe  
Die Schwester  
Die Frau  
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fur  
clamor  
senator 
mercator 
imperator 
honor 
uxor 
urbs 
pars  
victor 
mors 
dolor 
gladiator 
virtus 
Herkules 
labor 
Numitor 
 
ordo  
hostis 
plebs  
lex  
mos  
virgo  
Pluto 
iuvenis 
comes 
miles 
 
 
Pluralwörter 
(gibts nicht im Sg) 
patres 
parentes  

furis 
clamoris  
senatoris 
mercatoris 
imperatoris 
honoris 
uxoris 
urbis (gen.pl.-ium)  
partis (Gen.pl.-ium) 
victoris 
mortis (Gen.pl.-ium) 
doloris 
gladiatoris 
virtutis 
Herculis 
laboris 
Numitoris 
 
ordinis  
hostis 
plebis  
legis  
moris  
virginis 
Plutonis 
iuvenis (gen.pl.-ium) 
comitis 
militis 
 
 
 
 
patrum  
parentum 

Der Dieb  
Das Geschrei, der Lärm  
Der Senator 
Der Kaufmann, der Händler 
Der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser 
Die Ehre, das Ehrenamt 
Die Ehefrau 
Die Stadt 
Der Teil, die Seite 
Der Sieger 
Der Tod 
Der Schmerz 
Der Gladiator 
Tapferkeit; Tüchtigkeit; Leistung; Tugend 
Herkules (sagenhafter Held) 
Die Arbeit, die Anstrengung 
Numitor( König von Alba Longa, Großvater von 
Romulus und Remus) 
Die Ordnung, Die Reihe, der Stand  
Der Feind (der Landesfeind)  
Das (nicht Adelige) Volk 
Das Gesetz; die Bedingung 
Die Sitte; der Brauch; pl. Der Charakter 
Das Mädchen; die Jungfrau 
Pluto (Gott der Unterwelt) 
der junge Mann, Adj. jung 
Begleiter/Gefährte 
Soldat 
 
 
 
 
Die Väter; die Vorfahren; die Senatoren 
Die Eltern 
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__________________________TEIL II: VERBEN__________________________ 
Hinweis: Es ist wichtig, sich immer bewusst zu machen, zu welcher Konjugation ein Verb gehört.  
Zudem musst du IMMER die Stammformen mitlernen.  
(Die Stammformen sind: 1.Infinitv Präsens 2. 1.Pers. Sg. Präsens 3. 1.Pers.Sg.Perf.  Beispiel: rid𝑒̅re, rideo, risi) 
 

 e-Konjugation (erkennt man am langgesprochenen „e“  Beispiel: rid𝐞തre) 
      (Hinweis: gelb markiert sind die Perfekt-Formen, die nicht nach dem u-Perfekt gebildet werden!) 
 

Infinitiv Stammformen (immer mitlernen!) Bedeutung 
sedere 
respondere 
augere 
docere 
complere 
flere 
delere 
habere 
complere 
studere 
tenere 
praebere 
iacere 
patere 
exercere 
valere 
multum  valere 
Vale! Valete! 
videre 
movere 
ridere 
parere 
monere 
debere 
timere 
dolere 
tacere 
licet 
oportet 
terrere 
latere 
placere 
torquere 
gaudere m.Abl. 
dolere m. abl. 
carere 
prohibere 
(m.Abl.) 

sedere, sedeo, sedi 
respondere, respondeo, respondi 
augere, augeo, auxi 
docere, doceo, docui 
complere, compleo, complevi 
flere, fleo, flevi 
delere, deleo, delevi 
habere, habeo, habui 
complere, compleo, complevi 
studere, studeo, studui 
tenere, teneo, tenui 
praebere, praebeo, praebui 
iacere, iaceo, iacui 
patere, pateo, patui 
exercere; exerco; exercui 
valere, valeo, valui 
(wie valere) 
 
videre, video, vidi 
movere, moveo, movi 
ridere, rideo, risi 
parere, pareo, parui 
monere, moneo, monui 
debere, debeo, debui 
timere, timeo, timui 
dolere, doleo, dolui 
tacere, taceo, tacui 
 
 
terrere, terreo, terrui 
latere, lateo, latui 
Placere, placeo, placui 
Torquere, torqueo, torsi 
gaudere, gaudeo,- 
dolere, doleo, dolui 
carere, careo, carui 
prohibere, prohibeo, prohibui 

sitzen 
antworten 
vergrößern, vermehren 
lehren, unterrichten 
Anfüllen, auffüllen 
Weinen, beweinen 
Zerstören, vernichten 
Haben, halten 
Anfüllen, auffüllen 
Sich bemühen, studieren 
Halten, festhalten, besitzen 
Geben, hinhalten 
Liegen 
Offenstehen 
Üben; trainieren; quälen 
Gesund sein, stark sein, Einfluss haben 
Großen Einfluss haben 
Leb wohl! Lebt wohl! 
Sehen 
Bewegen, beeindrucken 
Lachen, auslachen 
Gehorchen 
Mahnen, ermahnen 
Müssen, sollen 
Angst haben, fürchten 
Schmerzen, wehtun 
Schweigen, verschweigen 
Es ist erlaubt, es ist möglich 
Es gehört sich, es ist nötig 
Erschrecken 
Verborgen sein 
Gefallen 
Drehen, quälen 
Sich freuen über 
Traurig sein über 
frei sein von,ohne(etwas) sein,nicht haben 
Abhalten (von),hindern(an) 



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 konsonantische Konjugation (erkennt man am kurzgesprochenen „e“  Beispiel: face෬re) 
Infinitiv Stammformen (immer mitlernen!) Bedeutung 
surgere 
caedere 
occidere 
comprehendere 
 
interficere 
vendere 
petere 
 
consilium capere 
agere 
mittere 
relinquere 
ducere 
trahere 
ostendere 
bibere 
dicere 
scribere 
quaerere 
vivere 
vertere 
cadere 
dic!  
duc! 
vincere 
deducere 
educere 
adducere 
surgere 
amittere 
aspicere 
defendere  
omittere 
pellere 
deligere 
condere 
contendere 
accipere 
facere 
sacrum facere 
descendere 
omittere  
capere  
credere  
arcessere  

surgere, surgo, surrexi 
caedere, caedo, cecidi 
occidere, occido, occidi 
comprehendere, comprehendo, 
comprehendi 
interficere, interficio; interfeci 
vendere, vendo, - 
petere, peto, petivi 
 
capere, capio, cepi 
agere, ago, egi 
mittere, mitto, misi 
relinquere, relinquo, reliqui 
ducere, duco, duxi 
trahere, traho, traxi 
ostendere, ostendo, ostendi 
bibere, bibo, bibi 
dicere, dico, dixi 
scribere, scribo, scripsi 
quaerere, quaero, quaesivi 
vivere, vivo, vixi 
vertere, verto, verti 
cadere, cado, cecidi 
(Imperativ von dicere) 
(Imperativ von ducere) 
vincere, vinco, vici 
deducere, deduco, deduxi 
educere, educo, eduxi 
adducere, adduco, adduxi 
surgere, surgo, surrexi 
amittere, amitto, amisi 
aspicere, aspicio, aspexi 
defendere, defendo,defendi 
omittere, omitto, omisi 
pellere, pello, pepuli 
deligere, deligo, delegi 
condere, condo, condidi 
contendere, contendo, contendi 
accipere, accipio, accepi 
facere, facio, feci 
(wie facere) 
descendere, descendo, descendi 
omittere,omitto,omisi 
capere, capio, cepi  
credere, credo, credidi  
arcessere, arcesso, arcessivi  

aufrichten, sich erheben, aufstehen 
fällen, töten 
niederschlagen, töten 
Begreifen, ergreifen, festnehmen 
 
Töten; vernichten 
verkaufen 
aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen, 
angreifen 
Einen Plan (Entschluss) fassen 
Handeln, treiben, verhandeln 
(los)lassen, schicken, werfen 
Verlassen, zurücklassen 
Führen, ziehen 
Schleppen, ziehen 
Zeigen, erklären 
Trinken 
Sagen, sprechen 
Schreiben, beschreiben 
Erwerben wollen, fragen, suchen  
Leben 
Drehen, wenden 
Fallen 
Sag! Sprich! 
Führe! 
(be)siegen, übertreffen 
Wegführen, hinführen 
Herausführen 
Heranführen, veranlassen 
Aufrichten, sich erheben, aufstehen 
Aufgeben, verlieren 
Erblicken, ansehen 
Abwehren, verteidigen (vor/ gegen) 
Aufgeben, beiseitelassen 
Stoßen, schlagen, (ver)treiben 
(aus)wählen 
Verwahren, verbergen, erbauen, gründen 
Sich anstrengen, kämpfen, eilen, behaupten 
Erhalten, erfahren, annehmen 
Machen, tun, handeln 
Ein Opfer bringen, opfern   
Herabsteigen 
aufgeben, beiseitelassen 
Fassen, nehmen, fangen, erobern 
Glauben, anvertrauen 
Herbeirufen, holen   
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 a-Konjugation 
      (Hinweis: gelb markiert sind die Perfekt-Formen, die nicht nach dem v-Perfekt gebildet werden!) 

Infinitiv Stammformen  
(immer mitlernen!) 

Bedeutung 

desperare 
de salute desperare 
sperare 
demonstrare 
 
violare 
donare 
salutare 
dare 
cenare 
spectare 
dubitare 
pugnare 
superare 
imperare 
populis imperare 
cogitare 
curare 
narrare 
temptare 
existimare 
nuntiare 
desiderare 
habitare 
amare 
rogare 
laborare 
parare 
vocare 
properare 
intrare 
ornare 
delectare 
portare 
laudare 
creare 
servare 
stare 
probare 
indicare 
expectare 
confirmare 
occupare  

desperare, despero, desperavi 
(siehe desperare) 
sperare, spero, speravi 
demonstrare, demonstro, 
demonstravi 
violare, violo, violavi 
donare, dono, donavi 
salutare, saluto, salutavi 
dare, do, dedi 
cenare, ceno, cenavi 
spectare, specto, spectavi 
dubitare, dubito, dubitavi 
pugnare, pugno, pugnavi 
superare, supero, superavi 
imperare, impero, imperavi 
(siehe imperare) 
cogitare, cogito, cogitavi 
curare, curo, curavi 
narrare, narro, narravi 
temptare, tempto, temptavi 
existimare; existimo; existimavi 
nuntiare; nuntio; nuntiavi 
desiderare, desidero, desideravi 
habitare, habito, habitavi 
amare, amo, amavi  
rogare, rogo, rogavi  
laborare, laboro, laboravi 
parare, paro, paravi 
vocare, voco, vocavi 
properare, propero, properavi 
intrare, intro, intravi  
ornare, orno, ornavi  
delectare, delecto, delectavi  
portare, porto, portavi 
laudare, laudo, laudavi  
creare, creo, creavi    
servare, servo, servavi 
stare, sto, steti 
probare, probo, probavi 
indicare, indico, indicavi 
expectare, expecto, expectavi 
confirmare, confirmo,confirmavi  
occupare, occupo, occupavi 

Die Hoffnung aufgeben, verzweifeln 
Die Hoffnung auf Rettung aufgeben 
erwarten, hoffen 
beweisen, darlegen 
 
verwunden, verletzen, entehren 
schenken, beschenken 
(be)grüßen 
Geben 
Essen 
Betrachten, anschauen, hinsehen 
Zweifeln, zögern 
Kämpfen 
Besiegen, überwinden, übertreffen 
Befehlen, herrschen (über) 
Über (die) Völker herrschen 
Denken, beabsichtigen 
Pflegen, sorgen für 
Erzählen 
Angreifen; prüfen, versuchen 
Meinen; einschätzen 
Melden 
Sich sehnen nach, vermissen 
Wohnen, bewohnen 
Lieben 
Fragen, bitten  
Arbeiten, sich anstrengen 
(vor)bereiten, vorhaben, erwerben 
Rufen, nennen, benennen   
Eilen, sich beeilen 
Betreten, eintreten  
Ausstatten, schmücken 
Erfreuen, unterhalten  
Bringen, tragen 
Loben   
Erschaffen, wählen    
Bewahren, retten, beobachten 
Stehen 
Prüfen, Beweise, für gut befinden 
Anzeigen, melden 
Warten auf, erwarten 
bekräftigen, ermutigen, stärken 
besetzen, einnehmen  
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laborare 
praestare (m.Akk.) 
clamare 
errare 
liberare 
aedificare 
accusare 
 

laborare,laboro, laboravi 
praestare,praesto,praestiti 
clamare, clamo, clamavi 
errare, erro, erravi 
liberare, Libero, liberavi 
aedifico, aedificavi 
accusare, accuso, accusavi 
 

Leiden an,in Not/Sorge sein wegen 
Gewähren ,leisten ,zeigen 
Laut rufen, schreien 
Umherirren, (sich) irren 
Befreien, freilassen 
Bauen 
Anklagen, beschuldigen 
 



 i-Konjugation 
     (Hinweis: gelb markiert sind die Perfekt-Formen, die nicht nach dem v-Perfekt gebildet werden!) 

Infinitiv Stammformen (immer mitlernen!) Bedeutung 
munire 
audire 
scire 
nescire 
 
venire 
invenire 
convenire 

munire, munio, munivi 
audire, audio, audivi 
scire, scio, scivi 
nescire, nescio, nescivi 
 
venire, venio, veni 
invenire, invenio, inveni 
convenire, convenio, conveni 

bauen, befestigen, schützen 
Hören 
Wissen, kennen, verstehen 
Nicht wissen, nicht kennen,  
nicht verstehen  
kommen 
Finden, erfinden 
Zusammenkommen, zusammenpassen, 
besuchen 




 Spezialfälle: Verben ohne feste Konjugation (Formen müssen extra gelernt werden) 

Infinitiv Stammformen (immer mitlernen!) Bedeutung 
esse 
in honore esse 
adesse 
amico adesse 
deesse 
velle 
nolle  
malle 
posse 
ire 
abire 
adire 
inire 
exire 
redire 

esse, sum, fui 
 
adsum, adfui 
 
deesse, desum, defui 
velle, volo, volui  
nolle, nolo, nolui  
malle, malo, malui     
posse, possum, potui 
ire, eo, ii 
abire, abeo, abii 
adire, adeo. Adii 
inire, ineo, inii 
exire, exeo, exii 
redire, redeo, redii 

Sein, sich befinden 
In Ehren stehen, angesehen sein 
Da sein, helfen 
Dem Freund helfen 
Abwesend sein, fehlen 
Wollen  
Nicht wollen 
Lieber wollen 
Können 
gehen 
Weggehen 
Herantreten (an), bitten, aufsuchen  
hineingehen (in), beginnen 
Herausgehen, hinausgehen 
Zurückgehen, zurückkehren 




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______________________TEIL III: „KLEINE WÖRTER“_____________________ 

 Adjektive 
Wort Bedeutung 
Merke: ein Adjektiv gleich sich in Kasus, Numerus und Genus IMMER an sein Bezugswort an! 
Die nachfolgenden Adjektive gehören zur a- und o- Deklination.  
Sie werden also dekliniert wie „servus“, „serva“ oder „templum“. 
quartus, a, um 
magnus, a, um 
novus, a, um 
multus, a, um 
Romanus, a, um 
bonus, a, um 
stultus, a, um 
tuus, a, um 
meus, a, um 
parvus, a, um 
cuncti, cunctorum (Pluralwort) 
carus, a, um 
mirus, a, um 
malus, a, um 
secundus, a, um 
tertius, A, um 
quintus, a, um 
varius;a;um 
mortuus;a;um 
ceteri,ae,a (Pluralwort) 
primus;a;um 
Graecus, a, um 
tantus, a, um 
Pompeianus, a, um 
summus, a, um 
noster, nostra, nostrum 
antiquus,a,um 
clarus,a,um 
niger, nigra, nigrum 
pulcher, pulchra, pulchrum 
miser, misera, miserum 
liber, libera, liberum 
vester, vestra, vestrum 
plenus, a, um  
duo, duae, duo 
suus, a, um 
unus,a, um 
idoneus, a, um   
opportunus, a, um 
pius,a,um    
tutus, tuta, tutum  

Der,(die,das)vierte  
Groß, bedeutend 
neu, ungewöhnlich 
viel 
Römisch 
gut, tüchtig 
Dumm 
Dein 
Mein 
klein, gering 
Alle(zusammen) 
Lieb, teuer, wertvoll 
Erstaunlich, sonderbar 
Schlecht, schlimm 
Der (die, das) zweite; günstig 
Der (die, das) dritte 
Der (die, das) fünfte 
Bunt;verschieden; vielfältig 
Gestorben; tot; sub.der Tote 
Die übrigen 
Der (die; das) erste 
Griechisch, Subst. der Grieche 
So groß, so viel 
Pompejanisch, Subst. der Pompejaner 
der höchste, oberste 
Unser 
Alt, altertümlich 
Klar, hell, berühmt 
Schwarz, dunkel 
schön 
Arm, erbärmlich, unglücklich 
Frei 
euer 
Voll 
zwei, die beiden (Pluralwort) 
sein/ihr 
Einer, ein einziger 
Geeignet, passend 
Geeignet, günstig 
Fromm, gerecht 
Sicher 
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Die folgenden Adjektive gehören zur 3. Deklination. Sie werden also dekliniert wie „senator“. 
(Beachte jedoch: Abl. Sg. endet auf –i, Gen. Pl. auf –ium, Nom/Akk. Pl. n. auf –ia) 
3-endige Adjektive: 
acer, acris, acre      
celer, celeris, celere    
 
2-endige Adjektive: 
turpis,e 
fortis,e 
tristis,e 
dulcis,e 
crudelis,e 
omnis,e 
communis, commune 
inanis, inane 

 
Energisch, scharf, heftig 
Schnell 
 
 
Unanständig, hässlich, schändlich 
Kräftig, tapfer 
Traurig, unfreundlich 
Angenehm, süß 
Grausam 
Jeder, ganz; Pl. Alle 
Allgemein, gemeinsam 
Leer, wertlos  

 
 
 
 Präpositionen 

Wort mit Kasus Bedeutung 
a/ab 
ad 
ante 
post 
per 
cum 
sine 
e/ex 
in  
in 
circum 
sub 
sub 
de 
apud 
apud amicos 
propter 

+Ablativ 
+ Akkusativ  
+ Akkusativ  
+ Akkusativ  
+ Akk 
+ Ablativ 
+ Ablativ 
+ Ablativ 
+ Ablativ 
+ Akkusativ 
+ Akk. 
+ Ablativ 
+ Akkusativ 
+ Ablativ 
+ Akk. 
 
+ Akk. 

Von, von...her 
Zu, nach, bei, an 
Vor 
Hinter, nach 
Durch, hindurch 
Mit, zusammen mit 
Ohne 
Aus, von...her 
In, an, auf, bei 
In, nach 
rings um, um…herum 
Unter (Wo?) 
Unter (Wohin?) 
Von, von...herab, von...weg 
Bei 
Bei den Freunden 
wegen 








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 Der „Rest“ (Adverbien, Konjunktionen, Subjunktionen, Pronomina…) 
 

Wort Bedeutung 
quidem 
hic 
ibi 
sed 
nam 
tamen 
adhuc 
neque 
neque...neque 
Quis? 
tam 
tam...quam 
heri 
Salve! Salvete! 
cum 
vix 
nondum 
et 
sibi 
profecto 
secum 
antea 
primum 
an 
bene 
iam 
primo 
tum 
recte 
non iam 
saepe 
numquam 
sic 
semper 
is, ea, id 
paulo post 
postea 
duodecim 
solum 
ecce! 
vel 
nisi 
diu 
mox 
tandem 

freilich, gewiss, wenigstens, zwar 
Hier 
Dort 
Aber, sondern 
Denn, nämlich 
Dennoch, jedoch 
Bis jetzt, noch, immer noch 
Und nicht, auch nicht 
Weder...noch 
Wer? 
So 
So ...wie 
Gestern 
Sei gegrüßt! Seid gegrüßt! 
Als(plötzlich), (immer) wenn  
Kaum, (nur) mit Mühe 
Noch nicht 
und, auch 
(für) sich 
Sicherlich, tatsächlich 
Mit sich, bei sich 
Vorher, früher 
Erstens, zuerst, zum ersten Mal 
Oder (etwa) 
Gut 
Schon, bereits,nun 
Zuerst 
Da,dann,darauf,damals 
Richtig,zu Recht 
Nicht mehr 
Oft 
Niemals 
So 
Immer 
Dieser, diese, dieses; er, sie, es 
(ein) wenig später 
Nachher, später 
Zwölf 
Nur 
Schau! Seht da! Schaut! Seht da! 
Oder 
Wenn nicht  
Lange (Zeit) 
Bald 
Endlich 
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libenter 
ubi?  
quod 
quia  
se  
quamquam  
si  
viginti  
dum 
non 
cur? 
quid 
nunc 
enim  
autem 
novem 
tres 
postquam 
eo 
tamquam 
qui, quae, quod 
maxime 
multum 
ergo 
tantum (nachgestellt) 
statim 
etiam 
iterum 
itaque 
Cui? 
subito 
Nonne? 
magis 
quam 
Magis.....quam 
Quin? 
et...et  
quemadmodum 
quando 
etsi 
hodie 
ego 
tu 
-ne 
vos 
mihi 
me 

Gerne  
Wo? 
Weil, dass 
Weil  
Sich 
Obwohl  
Wenn, falls  
Zwanzig  
Während, solange, bis 
Nicht 
Warum? 
Was 
Nun, jetzt 
Denn, nämlich 
Aber, andererseits 
Neun 
Drei 
Nachdem, als 
Dorthin, deswegen 
wie 
Welcher, welche, welches, der, die, das 
Am meisten, besonders 
Sehr, viel 
Also, deshalb 
Nur 
Sofort 
Auch , sogar 
Wiederum, zum zweiten mal 
Deshalb 
Wem? 
Plötzlich 
(etwa) nicht? 
Mehr 
Als, wie 
Mehr....als 
Warum nicht? 
Sowohl...als auch  
Wie, auf welche Weise 
Wann? 
Auch wenn ,obwohl 
Heute 
Ich 
Du 
Partikel im direkten Fragesatz 
Ihr (Nom.)/euch (Akk.) 
Mir 
Mich 
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tecum 
nos 
vobiscum 
tibi 
nobis 
vobis 
ita 
te 
sine me 
Quo 
eo anno 
nocte 
 

Mit dir 
Wir (Nom.)/uns (Akk.) 
Mit euch 
Dir 
Uns 
Euch 
So 
Dich  
Ohne mich 
Wo, wohin 
In diesem Jahr 
nachts 

 


